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human rights and fundamental 
freedoms for all, 

Believing that the codifica- 
tion and progressive develop- 
ment of the law of treaties 
achieved in the present Conven- 
tion will promote the purposes 
of the United Nations set forth 
in the Charter, namely, the 
maintenance of international 
peace and security, the devel- 
opment of friendly relations 
and the achievement of co-op- 
eration among nations, 

Affirming that the rules of 
customary international law 
will continue to govern ques- 
tions not regulated by the pro- 
visions of the present Conven- 
tion, 

Have agreed as follows: 

Part I 
Introduction. 

Article 1. 
Scope of the present Conven- 

tion. 
The present Convention ap- 

plies to treaties between States. 

Article 2. 
Use of terms. 

1. For the purposes of the 
present Convention: 

(a) "treaty" means an inter- 
national agreement concluded 
between States in written form 
and governed by international 
law, whether embodied in a 
single instrument or in two or 
more related instruments and 
whatever its particular designa- 
tion; 

(b) "ratification", "accep- 
tance", "approval" and "acces- 
sion" mean in each case the 
international act so named I 
whereby a State establishes on 
the international plane its con- 
sent to be bound by a treaty; 

droits de l'homme et des liber- 
tés fondamentales pour tous, 

Convaincus que la codifica- 
tion et le développement pro- 
gressif du droit des traités réa- 
lisés dans la présente Conven- 
tion serviront les buts des Na- 
tions Unies énoncés dans la 
Charte, qui sont de maintenir la 
paix et la sécurité internationa- 
les, de développer entre les na- 
tions des relations amicales et 
de réaliser la coopération inter- 
nationale, 

Affirmant que les règles du 
droit international coutumier 
continueront à régir les ques- 
tions non réglées dans les dis- 
positions de la présente Con- 
vention, 

Sont convenus de ce qui suit : 

Partie 1 
Introduction. 

Article premier. 
Portée de la présente 

Convention. 
La présente Convention s'ap- 

plique aux traités entre Etats. 

Article 2. 
Expressions employées. 

1. Aux fins de la présente 
Convention : 

a) l'expression « traité » s'en- 
tend d'un accord international 
conclu par écrit entre Etats et 
régi par le droit international, 
qu'il soit consigné dans un ins- 
trument unique ou dans deux 
ou plusieurs instruments con- 
nexes, et quelle que soit sa dé- 
nomination particulière ; 

b) les expressions « ratifica- 
tion », « acceptation », « appro- 
bation » et « adhésion » s'enten- 
dent, selon le cas, l'acte inter- 
national ainsi dénommé par le- 
quel un Etat établit sur le plan 
international son consentement 
à être lié par un traité ; 

mentale frihedsrettigheder for 
alle, 

i forvisning om, at den kodi- 
fikation og progressive udvik- 
ling af ttaktatretten, som er 
opnået i denne konvention, vil 
fremme De forenede Nationers 
formål som udtrykt i pagten, 
nemlig opretholdelse af mel- 
lemfolkelig fred og sikkerhed, 
fremme af venskabelige forbin- 
delser og tilvejebringelse af 
mellemfolkeligt samarbejde, 

i bekræftelse af, at den folke- 
retlige sædvanerets regler fort- 
sat vil være gældende for for- 
hold, som ikke omfattes af den- 
ne konventions bestemmelser, 

blevet enige om følgende: 

Kapitel I 
Introduktion. 

Artikel 1. 
Konventionens anvendelses- 

område. 
Denne konvention finder an- 

vendelse på traktater mellem 
stater. 

Artikel 2. 
Terminologi. 

1. I denne konvention bety- 
der 

(a) »traktat«: en mellemfol- 
kelig overenskomst afsluttet i 
skriftlig form mellem stater og 
undergivet folkerettens regler, 
uanset om den består af et en- 
kelt instrument eller to eller 
flere sammenhørende instru- 
menter og uden hensyn til dens 
specielle betegnelse; 

(b) »ratifikation«, »accept«, 
»godkendelse« og »tiltrædelse«: 
i hvert enkelt tilfælde den såle- 
ledes betegnede folkeretlige 
akt, ved hvilken en stat på in- 
ternationalt plan fastslår sit 
samtykke til at være bundet af 
en traktat; 


